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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical (han%es reserved. Read the manual
before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastemné and connection to electrical power prior to first use.
The product can be connected to a supply network which meets ener, qua\ny standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level,
the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME)
and frequen({}NlGHT/DAV),

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a h‘%her temgerature. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, Screen or proteciive shield must be replaced immediately.

P10: Class | A product in which protection against electric shock is ?rovided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against powerful water jets/waves provided.

P13: Caution, risk of electric shock.

P14: Protection against mechanical impact with energy =5).

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: Micro-gap between transmitter contacts.

P17: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P18: The product is not compatible with lighting dimmers.

P19: Product meets the requirements of EU directives.

P20: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P23: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C

P24: The LED \i%ht source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P25: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—patka%mg waste is recommended.

P26: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this waK must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible foranydama%e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic
requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Moma%e die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
passen Sie den Durchmesser der Speise\enuné an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt
die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Rem'\gunésm\'tte\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem %egebenen Spannungsbere-
ich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) knnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker
elekiromagnetischer Storungen kann es zu Stdrungen bei der Arbeit des Produkts kommen

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P4: Nominal-Leuchtstrahl.
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Farbtemperatur.
P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P10: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft
P11: Staubdichtes Produkt.
P12: Geschiltzt gegen starkes Strahlwasser.
P13: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P14: Schutz vor mechanischen Schl'aéen mit einer Energie von 5
P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich
P16: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.
P17: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P18: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P19: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P20: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P21: Das Produ temsFH(ht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P22: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C
24: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P25: Das \/orstha\ll%erat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P26: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, ﬁebraunhte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem M entsor% werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen
schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings
/ der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Samme\gunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HIN
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorhe%enden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux-
.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
%ewr[lr%t;%kban KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie
ist.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de Frotemon entraine le risque de commotion é\e[trigue.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant

les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de

I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau

?J roprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit umguememé l'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit

possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des

tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne Peul pas étre utilisé dans I'endroit

aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére ethsive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en

mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer l'activation instantanée du capteur. Dans la zone de 'influence de fortes perturbations electromagnetiques

le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

PA: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

Pé: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P10: 1ére classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation

d'alimentation.

P11: Produit étanche a la poussiére.

P12: Protection contre les vagues.

P13: Attention, risque de choc électrique.

P14: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5.

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P16: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P17: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P18: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P19: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P20: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P21: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: Le produit est conforme aux exiFen(es dela reélememation technique applicable en Ukraine.

P23: Ce produit contient une source fumineuse d'efficacité énergétique C

P24: La source lumineuse LED ne peut tre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P25: L'alimentation ne peut tre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P26: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne

peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et

pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués

de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassa%e/ré(ep—

tion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de lachat de

nouveau matériel en quantité inférieur ou é%a\ au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous

recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux

Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont

accessibles sur le site : www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve

le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. KANLUX SA déclare par la

présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met ver\amminﬁ door de stroom. Technische veranderingen

gereserveerd. Voor montaﬁe lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men

moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting

controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de

juiste graad van [P te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te
assen.

gUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur

aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken

in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde

beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exp\oswe§evaar, dampen, chemische

dampen, exv. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen

kunnen ook werkston‘nien van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met besthermmgs?\as.

P9: 70 snell m%gelukvervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Product dicht tegen stof.

P12: Bescherming tegen golven.

P13: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P14: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Mikroafstanden tussen einden.

P17: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P18: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P19: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P20: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Froduct werkt.

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P23: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C

P24: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P25: Vervangmévan regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadel\ik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elekronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanww]zin%L de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com. KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en
eisen van de Richtlijn 2014/53/EU.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Modifiche
tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriatacompetenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemb\aﬁgio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere (0 e%am ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla \e%\s\azwone. Per garantire un adeguato grado di
protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente | luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha
la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non @ ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad
esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi
alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: II prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro le onde.

P13: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P14: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Distanza tra i contatti del rele.

P17: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P18: Il prodotto non puo operare con regolatori d’illuminazione.

P19: Il prodotto sodtﬁsfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P20: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P21: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P23: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C

P24: E' posswEwIe sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P25: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P26: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per |'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei Fumi di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di ?ueste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale distruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Con la presente KANLUX
S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU.

PL

PRZEZNACZEI\(IjIE / ZASTOSOWANIE b ; |

Wyréb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
I\XOI\fTAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego Erozi porazeniem pradem elekirycznym. Zmiany techniczne zastrzeione,

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba poswadaﬁ(a odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci

wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegéIng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic

sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spefnia Standardy

jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wlasciwego stopnia IP naleiy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do srednicy dawicy

zastosowanej w produkcie. W przypadku taczenia opraw w linie obwdd elektryczny powinien by¢ wyposazony w ogranicznik pradu rozruchu

(np. Mean Well ICL-16R)

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycznie zatacza i wyfacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektéw. Wyrdb posiada

moiliwosc regulaci czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wyk(m%wa(’ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych

Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA!

Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne

jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w kiorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,

woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie obieky (np. samochody) mogg spowodowac

W padkowe uakt{wnienie sie qujnika. W obszarze dziatania s,iln((h zaktécen elektromagnetycznych moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier Swietlny. Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego irédta Swiatta (modutu LED).

P4: Znamionowy strumien swietlny.

P5: Trwato$¢ znamionowa.

P6: Wspdtazynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wyrob mozna stosowac tylko w oprawie z szyb3 O(hronni.

P9: Nalety natychmiast wymienic popekany lub ustkodzony losz lub ekran, syybke ochronna.

P10: Klasa | Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci

dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naleiy podiaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P11: Wyréb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed falami.

13: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

14: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5.

15: Mozna stosowa¢ wewngtrz | na zewngtrz pomieszczeri.

16: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

17: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrdta Swiatfa) od miejsc i obiektéw oSwietlanych.

18: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P19: W{réb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P20: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moze by¢ narazony wyrdb.

P21: Wyrdb spemia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P23: Ten Frodukl 1awiera Zrédfo Swiatta o klasie efektywnosci ener%etycmEJ C

P24: Motliwos¢ wymiany frédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (trlko przez serwis Kanlux).

P25: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

P
p
p
p
p
p

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregaqiodpado’w poopakowaniowych.

P26: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
karg graywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zostac oddane do
punktu zbierania zufytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w Erzypadku 1akupu noweﬁo wyrobu wilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaHu, Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazert
fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymkaj%te 1 nieprzestrzegania zalecen niniejszej mstrumﬁ Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny z
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU.
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URCENI / POUZITI

\yrobek urceny pro pouitf v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
NTAZ

Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim
montdze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét Eﬁ wypnutém napdjeni. Je nutné dodriet
ostraditost. Schéma montae: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektricke pripojent jsou spravné provedené.
Vjrobek miize byt pripojen k takové napdjeci sti, kterd Sﬁ\ﬁuje standardn jakostni normy podle predpisti. Pro dodrzeni pislusného stupne IP vyberte
primér napajecino kabelu podle priimeru kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Viyrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybuijici se obékty. Vijrobek md moznost nastavenf casu
fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét Len pokud je vrobek odpojen od zdroje naﬁéll’a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Gistic
prostfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajstit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Viirobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Viirobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exf\oduj\’d atmosféra,
pérz nebo chemické wypary atp. Poh)((buj\'d se objekty (napf. automobily) mohou zapicinit nahodné spusténi cidla. V poli plisoben silnjch
elektromagnetickych rusivich vlp wrobek miize yeagovat nestabilitqu.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti, frekvence.

P2: NomindIni vjkon.

P3: Nomindinf svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Nomindini svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podénf barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: Vijropbek Ize poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P9: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poikozenr’ |ustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: Trida | Vjrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napéject instalace.

P11: Vyrobek utésnény proti prachu.

P12: Ochrana pred vinami.
13: Pozor, riziko Urazu Eroudem.
14: Ochrana pred mechanickymi Gdery s energif 5)
15: Lze pouzivat vné i uvnitf.
16: Mikromezera mezi spoji prenasece.

: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méize mift svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd
robek nespo\upraméje se regulacemi intensity osvétlent.
robek splnuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).
ozsah teploty prostredi, v némi se vyrobek méize nachdzet,
P21: Vrobek splfiuje poiadavky predpist L)Iamy’(h ve Velké Britanii (UK).
P22:Viyrobek spliiuje Boiadavky Ie(hm(?’( predpisti platnych na Ukrajiné.
P23: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti C
énu svételného zdroje LED miiZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

5: Vyménu fidigiho zaffzenf méize provést pouze kyalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporutujeme tidén poobalovjch odpadkd.
P26: Toto znacenf poukazuje na nutnost sheru tridéného opotrebovanéno elektro zbof. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrieni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidSt zracovdvany, utllisovany, niceny. Takio
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takovjch produkt posky[up’ mistni (fady anebo
prodejce tohoto 7boi. Spotfebované zboil mize byt také preddno prodejci, v pfl'ﬁadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboii
téhoi druhu. ViiSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokyn(i tohoto navodu mdize zapricinit pozdr, oEaFem’, zranén elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v navodu zmény -
aktudinf verze ke staZeni na: www.kanlux.com. Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze wrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi pfislusnymi
ustanovenimi naffzenf 2014/53/EU.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vrobok urgeny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Ne;)wripojeme ochranného vodica hrozf trazom elektr‘\(k%m pridom. Technické zmeny st vyhradené.
Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky Gkony vykondvajte Eri vypnutom
napa’Lamﬁ Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanickéno upevnenia
a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elekirickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie
Eﬂ’s\uinébo stupna IP vyrbene priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky pouzitej na produkte.

UNKCNE VLASTNOSTI
\yrobok na gouime n(tri miestnostf. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujtcich sa objektéw. Vijrobok mé moznost regulacie
funkénej doby (TIME) a diflivosti (NOC/DEN)
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
\/érohok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/didd
LED. Vyrobok napdjajte vylutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie v*robku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. V§robok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie
V}(buthom, chemické vypary alebo emisie apod. Pohgbujﬁ(e sa objekty (napr. vozidld) mozu sposobit ndhodné spustenie cidla. V priestore silného
elektromagnetického rusenig moze byt prevédzka yyrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P4: Menovity svetelny tok.
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Teplota farieh
P8: \iyrobok moze byt pouzivan len v svietidle s O(hrann{/m sklom.
P9: Okamiite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P10: Trieda | Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych
op[rem’ondo e pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P11: Prachotesny vyjrobok.

P12: Ochrana proti vindm.

P13: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P14: Ochrana proti mechanickjm (iderom s energiou 5.

P15: Mozno pouiivat v interieroch aj vonku.

P16: Mikromedzera medi releovymi kontaktmi.

P17: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P18: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmayujticimi osvetlenie.

p robok splna Foiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P20: Roxmedie feploty okolia, ktorému moie byt wrobok vysteveny.

p robok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Briténii (UK).

P robok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P nto produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti C

P menu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P25: Viymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na €istotu a Zivotné prostredie. Odporacame triedenie obalového odpadu.

P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekronicke] techniky. Takto oznacené vy'robk? sa nesmej(, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odfadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyfadujd Specidlnu formu spracovania / sptného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Informcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajd tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moie byt tief vratend predajcovi, a fo v pripade nakupu nového wyrobku v mnoistve nie vdcsiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd (zemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporca sa
kontaktovat distribditora nasho wrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYN

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mdie viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradauje ﬁrévo 1avadzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnymi
poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd hdztartdshan és az dltaldnos rendeltetésii megvildgitashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ védGérintkezdvel. A védévezeték csatlakoztatasanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Mdszaki
valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi [épését

kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elsd haszndlat elétt ellendrizze a mechanikus



r6grités és ar elekiromos Gsszektés megfelelGsségét. A termék kapcsolhato a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel
aramhdlézathoz. Az P megelelﬁ szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tépvezeték dtmérojét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhatd. A termék automatikusan bekapesol és kikapcsol vildgitast a mozgd objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a
m(ikodési idd (TIME) és er6 (EJ/NAP) szabdlyozdsdnak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekafl(so\t fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutését a termekhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM!A LED di6da / diéddk fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek
korével taplalhato. Megenﬁedhetellen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nelkiil. Atermek kedvezdtlen kérnyezeti kbriilmények-
ben- f)or, viz, rezgések, robbandsveszely, ve%y\' eredet(i g6z vagy filst, stb. - nem hasznélhatd. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelit véletlendl is
aktivalhatjdk. Erds elektromdgneses eltérések hatésara a termék mdkodésében is zavarok Iéphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges festiiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmen

P3: Névleges fénysugér. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Névleges fénysugdr.

PS5: Vdrhat6 élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: Szinhdmérséklet.

P8: Atermék csak a véddiveggel rendelker6 foglalatban alkalmazhato.

P9: Arepedt vagy sérilt burat vagy ernydt, véddiveget azonnal cserélni kell.

P10: I osztély Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil kiegészitg biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
biztonségi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramellatdsi installdcié biztonsagi vezetéket.

P11: Por ellen srigetelt termék.

P12: Védelem a vizhulldmok ellen.

1

13: Figyelem, dramiités veszélye &ll fenn.

14: 5] ener; \a’Lu mechanikus ités elleni védelem.

15: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

16: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

17: Bz a stimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és objektumok kozdt.
18: A termék nem mikidik egyiit a fényer6sség-szabdlyozokkal.

P19: A termék megfelel az Eurdpai Unids irnyelvek kbvetelményeinek.

P20: Atermék komyezetének homérsékleti kore.

P21: Atermék megfelel az Egyesillt Kiré\){sa’Fban (UK) alkalmazand eldirdsok kovetelményeinek.

P22: Atermék megfelel az U%rajna’han alkalmazandé miiszaki elGirdsok kovetelményeinek.

P23: Atermék C energetikai hatékonlségu fényforrdst tartalmat.

P24: ALED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P25: A vezérléberendezést kizarolag szaképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomaf;ola’sw hulladék szegregacidja. .

PJ6: Ezajel mutat#a az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gy(jtésének a sz[jksééességé[. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a omyezelre és a2 emberi e%észségre, a
feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds forméjdt igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elekiromos és
elektronikus berendezést gyijt6 helyre. Informdciok a gyﬂjléhelyeﬁre vonatkozoan a helyi hatosagokil vagy az érintett berendezés forgalmazditel
kaphatdk. Az elhasznélddott berendezést az eladéja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben tortén vdsdrldsa
esetén. Afenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvénﬁ/esek. Ms orszdg esetén az adott orszdg terilletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kaﬁ(so\,atba a termékeink adott teriileten mdkodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jérhat. Tovabbi informacid a
Kanlux termékeirol a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem véllal felelésséget a jelen dtmutato figyelmen kivill hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenmarl‘g az utasitds médosftdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tlthetd le. A KANLUX S.A. kijelenti,
hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Modificdri tehnice rezervate.
Inainte de a trece pentru instalarea citegte instruciund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acljune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebule facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, as'\gura}i—vé €a 0 conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate T produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

U[\I\za}i numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla
timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / Z1).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
delergenw chimice. A nu se acoperd produsul. As'\%uré accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate, ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condiiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibra%‘\i, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare (de exemplu,
autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot sa apard probleme cu
functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de proteciie.
P9: Ar trebui s Inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie

P10: Clasa | Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul etans la praf.

P12: Protectia impotriva valurilor.

P13: Atentie! Risc de electrocutare.

P14: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 5.

mS: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.
P1
Pl

6: Mocropauzd printre contactele releului.

7: Indica dislan;a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

8: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P19: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P20: Domeniul temperaturii mediului ambiant, Ia care poate fi expus produsul.
P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P22: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.
P23: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C
P24: Sursa de lumina cu LEB poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P25: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULUI
A %ri]é de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P26: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice ?i electronice. Informaile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicé
in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomanddm sd contactafj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil Penlru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreFIuI de introducere a modificarilor Tn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de Ee pagina www.kanlux.com. Prin prezentd Kanlux SA
declard cd produsul respectd cerintele esentiale i alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.

Proizvod vsebuje stik/zasfitno spono. Brez viljucitvi zaStitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridizane. Pred montaio preberite
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi
Shema montaie: glejte ilustracije. Pred EWO qurabo, se morate prepricati, da je montaia narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne
stopnje IP zastite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA

Proizvod namenjen notranji uporabi, Proizvod avtomaticno priga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije
(asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN). ~ _

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanlje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati Erowzvoda‘ Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zascitno iigkov Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje
detektorja. \V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: Proizvod uporab\jag’te samo v svetilu 2 asitno $ipo.

P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: 1. razred  Pomeni, da zastito Fred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P11: Prahotesen proizvod.

P12: Zasita pred valovi.

P13: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P14: Zascita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P17: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P18: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P19: Proizvod je v skladu s po%oﬂ direktive Evropske Unije (EU)

P20: Razpon IemFeraIure okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P22: [zdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P23: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energiéske ucinkovitosti C

P24: LED svetlobnivir lahko zamenLa samo usposabljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P25: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (sama s storitvijo Kanlux).

VARSTVO O OLfA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segre§amjo embalainh odi)adkov.

P26: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
1dravje, 7a to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicin ali elekricnih
naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informadijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu, lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Eviopske Unije.

V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene
1aradi neupostevanja navodil za uporabo. Podje[&e Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com. Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU.
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NPEAHASHAYEHVE / N3NONI3BAHE

ﬂpo,qw FR%KAHEEHMGH 33 U3N0N3BaHe B JOMallHY CTONAHCTBA U 06LLIO NPeAHa3HaueHe.
MOHT.

MpoayKTa NpuTeXasa 3aUTeH KOHTaKT/knema. OT nca Ha BKAIYeH 3allyuTer kaben MoXe Aa e NoAyu TOKOB YAap. TexHuuecku NPOMeHM 3anaseHu.
Mpeay MOKTax Aa ce npoyerete MHAPyKLUATa. MoTax (1eBa Aa € M3BbPULEH OT ML NpUTeXaBallio CbOTBETHY paspelenus. Bcako Aeiicrsue ga ce
U3BbPILBA NPU U3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa Aa e npeAnpyeeme CneLani rpuxu. (xema Ha MOHTax: BUX WnycTpauuu. Mpeau nbpsa ynorpeba
YBEPETe (e, Ye MeXaHU4HOTO MOKTIPaHe 1 enekpiyeckara Bpb3ka ca NpasinHyt. MPOAYKTLT MOXe A3 GbAe BKNIOUEH KbM enlekTpuyeckara Mpexa, KosTo
0T70BaPS Ha (TaHAAPTH 3 KA4LCTBO Ha eHEprisTa ONPeAeNeHi 0T 3akoHOAATenCTBOTO. C 0rfie} 3ana3BaHe Ha NpaBuAHaTa CTeneH Ha 3aujura IP Tpsbea A
u3bepere AameTbp Ha 3axpaHBaLya kaben B CbOTBRTCTBE C AMaMeTbpa Ha kabenus wLyLiep, U3non3saH B NPoAyKTa.
DYHKUVOHANHWN XAPAKTEPUCTUKN
[la ce 13n0n383 NPOAYKTa BB B MOMeleHUATA. MPOAYKTA ABTOMATUYHO BKIKOUBA U U3KNKUBA OCBETACHUETO NOA BAMSHUE HA ABUXELIM (e 0BEKT.
Yagoﬁ(mow 11Ma Bb3MOXHOCT A3 KOHTPOAMPa BpemeTo Ha aeiicive (TIME) u Ha uyscreutenxocra (HOLLI/LEH).
MPENOPBKW 3A EKCM/IOATALNA / KOHCEPBAL A
[la ce KoHCePBMPa NPM U3KNKOUEHO 3aXpaHBAHE U Lj1e OXIax/aHe Ha NPOAYKTa. /la e NOYMCTBA CaMO € AeANKATHM U Cyx/t TbKaru. [l He ce u3nonssar
XMMUYeCkA NOYMCTBalLY npenapatv. [la He ce 3akpuBa Npojykta. [la Ce ocurypu csoboAeH A0CTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXE 43 Ce Harpee [0
nosuweHa remneparypa. BHAMAHVE! He ce 3arnexaiire 8 ceTnnHata Ha Auoga / Auoga LED. [la ce 3axpaHBa NPO/yKTa CaMo C HOMUHAHO HanpexeHHe
UM ONpeAene AManasoH Ha AafeH HanpexeHus. HeqonycTumo e 4a ce U3M0A38a YTPOIACTBOTO B3 WM € NYKHATO 3aLUTHO CTbAO.
[la He Ce u3n0A3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KBAETO MM HEBAATONpUSTHY Y0NS Ha OKOMHaTa CPeAa, Hanp. NPax, BOA], Bnara, BUOPALMY, exCro3uBHa
aTMocepa, M3NapeHis WM XUMUECKI JUM v Ap. [lBixeLyy ce 0beKT (Hanpumep KOau) MOraT Aa MPUYMHAT CTyyaifHo aKTMBMpaHe Ha cen3opa. Mog
JEIACTBUETO HA CYNHY eNEKTDOMATHUTHY CMYLLeHYS MOTaT Aa (e NOSIBI HanpeKb(BaHe Ha pabora Ha ycTpoicrBoro.
OBACHEHWE HA U3MNONI3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJIN
P1: HOMUHaNHO Hanpexerue, uecrota.
P2: HomuHanHa MoHocT.
P3: HoMuHaneH csetnnten noTok. CneLguuHis UHTEH3UTET Ha (BETIMHaTa 0TTOBaPS Ha U3TOUHWKA Ha cBeTkHa ( LED MOJYN ) koiito ce u3nonssa.
PA4: HoMuHaneH cBetuHer notok.
P5: HomunanHa Tpaittoar.
P6: VIHaeKc Ha AaBatwTe LBeToBe.
P7: LipetHa Temneparypa.
P8: MpoAyKTLT MOXE Jja Ce U3M10/138a CaMO B OCBETUTEAIHO TANO CbC 3ALYUTHO CTBAKAO.
P9: TpsibBa He3abaBHO Aa (e CMeHY HaNyKaH 1AV NOBPeAeH abaXyp Wk ekpaH, 3aLIUTHO CTbKAO.
P10: Knaca | MpogykT, 8 koiATo 3a 3aLyura Cpellly TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATa U30aLWtS, OTTOBAPAT JOMBAHUTENHU MEPKU 38 CUTYDHOCT N0 GopMa Ha
JOMbAHUTENHA 3aLMTHA CXeMa, KbM KOATO TP6Ba A € BKAIOUY 3allMTeH MPOBOAHUK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBallia MHCTnaLus.
P11: paxoHenpoHuLaem NpoayKT.
P12: 3awura cpetuy BbAHM.
P13: BHuMaHve, onacHoCT 0T TOKOB YAap.
P14: 3awura cpeuy MexaHnuHu yaaph ¢ enepris 5
P15: Moxe Aa Ce u3non3Ba BbIPE U U3BBH NOMeELLEHIdTa.
P16: Mukponpexb(saHe Mexy KOHTakTuTe Ha pefnero.
P17: CUMBONLT 03Ha4aBa MUHMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TNI0 (HETOBUTE U3TOYHULIM Ha CBETAUHA) OT MeCTa U OCBETABAHM NPeAMeTH.
P18: TpogyKTsT He paboT ¢ AUMepH Ha CBETIMHATa.
P19: MpogykTuT € B chotsercraye ¢ Jupextusute Ha Esponeiickuar Coios (EC).
P20: Temnepatypy Ha OKONHaTa CPejia, Ha KOSTO MOXe A3 bbe U3N0XeH NPojyKTa.
P21: TIpogyKTLT 0Tr0BAPA Ha U3MCKBAHMST Ha pa3nopes6ute, jeiicieauyy BbB Bennkobputanua (UK).
P22: MpozyKTLT 0TT0BAPS Ha M3NCKBAHVATA Ha TeXHUYECKWTE PErNaMeHTH, NPUAOXUMN B YKpaiiHa.
P23: MpojyKta € CHabAEH C U3TOUHYK Ha CBETANHA C eHEpritiiHa edeKTvBHOCT knac C
P24: LED W3104HMK Ha CBETIMHA K00XE A Ce 3aMeHM CaMO OT KBaNMOUUYPaH nepcoan ( cepau3 Ha Kanlux ).
P25: BesikakbB KOHTPOAEH NaHen WAk KOHTPOAHO 060py/ABaHe MOXe 43 Ce 3aMeHU (aMo OT KBaUQULIPaH NepCoHan ( camo oT cepay3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
3w yucrorata v OkonHara cpesa. Mpenopbusae pasaensHe Ha 0TNafbluTe OT ONakoBKMTE.
P26: Tosa 03HaueHve Noka3Ba HEOBXOAMMOCTTa OT PasenHo CbbUpaHe Ha OTNaAbLM OT eNEKTPUYECKD W eNEKTPOHHO 060pyABaHe. HasHauetM N0 To3u
HauuH NPOAYKTH, N0/ 3annaxa OT (106a He MOXeTe 4a 3XBbPASTE B Koda 33 061KHOBEH BOKNYK 3a8AHO C Apyryt OTNaAbLYL. Te3n NPoAyKTY Morar Aa bbiat
BE/JHI 33 OKONHaTa CPeAa U U0BELLKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT OT CeLantin dopmu Ha 0bpabotka / onoa3oTeopsBaHe / peLukipate / 0be3spexpate.
TpOAYKTM 03HAYEHY MO TO3 HAUMH TPAOBA Aa BbAAT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbUaHe Ha OTNafbLyt OT eneKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a
UH(OPMALWS 3a NYHKTOBETE 3a (bbUPaHe / B3eMate NPEAOCTABAT MECTHYTe BACTH WM ThPTOBHL Ha TakoBa 060pyABaHE. /13TollieH0 060pyBaHe Moxe
CbU}0 Aa by BbPHATO HA NPOAaBAYa, NPU 3aKyNyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He NO-OfAM OT HOBOTO 060PY/iBaHe, 3akyMeHO B CbLyus B Tesn
NpaByAa Ce OTHACAT 3a pailoHa Ha Esponelickus Cbio3. B cryualt Ha Apyru Tpanu Uieasa Aa Ce NpUAaraT 3aKOHOBWTe Pa3nopeA6u B Cina B (TpaHara.
MpenopbyBame Bu 4a ce (BbPXeTe C HaLIMA JUCTPUOYTOP HA NPOAYKTA BbB AdjieHa AbpXasa.

OMEHTAPW / NPEANOXEHNA
HecnassaHe Ha NpenopbKATe Ha Tasu MHCTDYKLUA MOXe Aa OBEAe Hanp. A0 MOXap, NonapeHe, enekipuyeckin WK, QU3nUecki Tpasmu v Apyru
MaTepuantyt i HeMatepuanin wier. onbaxuTenta uHOOPMALVS 33 NPOAYKTY Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOCH 0TFOBOPHOCT 3a NOCTRACTBMATa NPOU3TUUALLY OT HeCna3BaHe Ha NPENOPBKUTE Ha Ta3k MHCTPYKLMS.
Oupwma Kanlux SA 3anasga NpasoTo (i 3a BLBEX/AHE Ha MPOMEHY B WHCTYKLWSTA - aKTyanHaTa BepCUS € AOCTbNHA 3a U3TerNAHe B UHTEPHET (aifra
www.kanlux.com. C Hacrosujoro Kanlux All Aeknapupa, 4e NpOAyKTbT OTT0BaPS Ha ChILECTBRHUTE U3MCKBAHNA W APYTM CBOTBETHM pasnopeson Ha
[Inpexivsa 2014/53/EU.
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NMPU3SHAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 ﬂ]}maueﬂwﬁ A9 33CT0CYBAHHS Y AOMALIHBOMY TOCNOAAPCTB | 3aranbHOr0 NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

Bupi6 mMac koHTakT/3aTnckay 3a3emaenHs. KLY He NigKNI0UMT NPOBIJ 333MNEHHS - ICHYE Hebe3neKa ypaXeHHs enexTpUUHINM CTPYMOM. TeXHIUHI 3MiHN
BUMAraioTb 3r0AN BUPOOHYKA. [lepes MOYaTKOM MOHTAXy HEOBXIAHO O3HalOMMTMCS 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATACA 0C060I0 3
BIANOBAHMMM KOMMeTeHLsMY. Bci onepavji MOBMHHI NPOBOAMTMCS MPW BigiMKHEHOMY XMBAEHHI. HeobxigHo 6y ocobnuso obepextim. (xema
MOHTaXy: AMB. inlocTpaLito. Mepes NepLnM BUKOPUCTAHHSAM HEOBXIAHO NEPeKOHaTUCs, LLO MeXaHIuHWii MOHTaX | enexTpuuHe nigknioueHHs 3aiiicHeHi
NPaBIbHO. BUDIO MOXHa BKNI0YATH Y MEPEXY XVBAEHHS, WO BIANOBIAAE (TaHAAPTAM LIOAO eHeprii, BU3HaUeHM BIANOBIAHNM 3aKOHOAABCTBOM. /1
NIATPUMKI HanexHoro pisHa IP i nigibparu Aiametp NpoBojy XnBneHHs A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.
DYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCS BCEPEAVHI NPUMILeH. BVIP\ﬁ aBTOMAT4HO BMYKAE | BUMUKAE OCBITNEHHS BHaCTizok pyxy 06'eTiB. Y BUPOI peani3osana
MOX/BICTb A0BINbHOTO,_ PerynioBanHs yacy pobotw (TIME) 1a uyrmsori (HIY/[EHD).

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCI/TYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboT NPOBOAUTI NPV BiiMKHEHOMY XMBAEHH | MICNA TOr0 AK BIDIO BUCTUTHE. YncTuTi Niue M'AK0K) Ta CyX0t0 TKaHuHok. He BMKOfM(TOByBaTM
XIMiUHVX 32C06iB UnLieHHS. He HakpusaTi BUPOby. 3abe3neunti Jocyn NoBITpS. Bupi6 Moxe HarpisaTvcs 40 BUCOKoi Temnepatypu. YBATA! 3abopoHeto
AMBUTUCA De3n0cepeAHbO Ha CBITI0BMIA NPOMiHb Aioga/Aioais LED. Bupib XvBUTbCS BUKTIOUHO HOMiHaNLHOK HANpYroko, abo Y HAMpyrok 3 Bka3aHoro
AianasoHy. 3a6opoHeHo excnayatyBat B 6e3, 300 3 NOLIKOAXEHM 3aXMCHIM CKIOM. BUPI6 3360pOHEH0 BIKOPUCTOBYBATI Y MICLIAX i3 WKiANMBIMM
yMOBaMY, Hanp., nun, 6pya, BOAA, Bonora, BibpaLj, BubyxoHebesneyHa arMocdepa, Ximiuki Bunapy Touo. Pyxomi 06'ektht (Hanp., aBTOMOGINI) MOXyTb
CNPUUYMHATY BUNAZKOBE CPALYIOBAHHA AATUMKA. B 06AACTI Aii CbHUX eNeKTDOMATHITHIX MepeLLKOj MOXYTb BUHUKTH Nepeboiy pobori Bupoby.
MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacota.

P2: HoMiHanbHa MOTyXHICTb.

P3: HoMiHanbHuii CBITNOBMIA NOTIK. 3a3HavyeHwii CBITN0BMIA NOTIK BIAHOCUTLCS 4O BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena CBiTna (CBITNOAIOAHMIA MOAYL).

PA4: HoMiHanbHuit cBITn0BMiA NOTIK.

P5: HoMiHanbHa TpuBanics.

P6: IHaexc konboponepesayi.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBAT IALLIE B KOPNYC, L{0 MAE 3AXUCHY WHOKY.

P9: HeobxigHO HeraiiHO 3aMiHUTI TPiCHYTVA KOBMK, €KpaH 4n 3aXHCHe CKo.

P10: Knac | Bupib, y sikomy 3aco60M 3axWcTy Bi ypaxeHHs enekipuuHyM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT 1307, € 0AATKOBE 33XVICHE KOAO, WO NIAKTIUAETCR
10 3a3eMNeHHS MePeXi XMBEHHS.

P11: Bupi6 nunoHenpoHyKHMiA.

P12: 3axucT Big XBUnb.

P13: ObepexHo, Hebe3nexa ypaXeHHs enexTpuUHUM CTPyMOM.

P14: 3axncr gigy MexaHiuHwX yAapis cunoio 5 Ex

P15: BUKOPUCTOBYETbCA 1ML BCEPEANHI | 308HI NPUMILLIEHD.

P16: MikponpoMIXok MiX KOHTakTamm pene.

P17: CumBON BU3HAYAE MIHIMAbHY BiACTaHb MiX CBITUALHIKOM (ii0r0 AXepena caitna) Big MicUb i 00'€KTiB OCBITAEHHS.

P18: Bupi6 HenpucTocoanuii 4o cnisrpaLy i3 3areMHioBauem OCBITIeHHS.

P19: Bupi6 signosigac sumoram Jvpexing €spocotosy (€C).

P20: /liana3oH Temneparypit HaBKOMMWHLOTO (ePeAOBHLLA AOMYCTMMUI ANS BIUPOGY.

P21: ToBap BiANO0BiAAE BIMOrak! HOPMATVBHIX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYOTHCA Ha TepuTopil BennkobpuraHii.

P22: MpozyKuiiq BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHUX PErnameHTiB, o AitoTb B Ykpaii

P23: Lieii npogykT MicTuTb Axepeno cita knacy eHeproedexruHocti C

P24: 3amiHuTi fxepeno caitna Moxe nuwwe keanidikoaruii cnewianicr (Tinbki cepsic Kanlux).

P25: 3aMiHUTM KOHTPObHE 0ONAAHAHHS MOXe MuLLe KBaniQikoBaHMii cneLianicr (rinskw cepaic Kanlux).

3AXNCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOB

TiknyiiTecs NPo YnCToTy | 30BHILLHE CepeAOBHULLIE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAN.

P26: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHe efeKTpUUHE Ta eneKTpOHHe 0ONAAHAHHS. BUpOOM 3 TakuM NO3HAUEHHsM
3a60POHEHO BIKVAATH 0 3BMYAIIHOTO CMITTA 3 IHWUMK BIgX0AaMY Mij 3arp030i0 Wipady. Taki BUPO6M MOXYTb CIPUUMHUTI LIKOAY HABKOMMIWHBOMY
CepefoByILLY | 310POB'10 NOANHY, Lii BUPObY NoTpebytoTb cneLlianbHoi Gopmut nepepobkm / pereHeFaui\'/ 3HELKOAXeHHS. B1pO6Y 3 TakuM MAPKyBAHHSM
NOBUHHI 314BATVCA Y NYHKTU 360Dy BUKOPYICTAHOTO eNeKTPMUHOIO i eneKTPOHHOTO 0BnaaHaHHa. IHoopmaLito WO nyHKTie 360py/npyiiManHa MoXHa
OTPUMaTV Y MiCLIeBMX OPraHax Bnay, abo NpoAaBLis 06MafHaHHs. BUKopHCTaHe 06nagHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTY NIPOAABLIEBI Y BUNAZKy NPUADaHHS
HOBOT0 BUPODY, Y KINbKOCTI, O HE NepeBHLLYE HOBOTO 06MafHaHHS! LibOro X BUAY. B NOAOXeHHA AitoTh Ha TepuTopii €Bponeicbkoro Coroy.
Ins \Hmwxas Cif 330T0C0BYBATY 3aKOHOMONOKEHHS, L0 AiH0Tb Y JaHill AepXaBi. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTUC A0 HaLLOrO ACTPYG'toTopa Ha AaHiii TepuTopii.
3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HezotpumarHs pexoMeHgaLliit 4anol iHCTpyYKUT MoXe CPUUMHITY, HANp., NOXEXY, OMiK, YPaXeHHs enekTpU4HIM CTPYMOM, TinecHi TpaBmu Ta 3aBjati
IHWOT MaTeplanbHOT | HematepianbHOT WKopu. JOAATKOBY IHGOPMALIO WOAO NPOAYKIIB TOProBOi Mapkw Kanlux MOXHa oTpumar Ha Beb-CropiHui:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAnOBiganbHOCT 3a HacniAKm Hep.mﬁmmauw AaHol iHapykui. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCYT 3MiHM B IHCTDYKLIiHO - NOTO4Ha BepCist 418 CkauyBaHHs Ha caifti www.kanlux.com. CnpasxHin Kanlux S.A. 3a98n5e, w0 BUPIO BIANIOBIAAE OCHOBHMM
BYMOTaM Ta iHLVM BIANOBIAHUM NONOXeHHsM Aupekism 2014/53/EU.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS
pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirmq panaudojimq reikia &sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Noring islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatikai jjungia ir i§jungia apSvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidZia reguliuoti veikimo
laikg (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chemim%va\ymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody Sviesos pluosty. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtamr)a arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be
apsau§inio stiklo arba jam suglyius. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys obLekta\’ (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy
trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.,

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis viesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P10: 1 klaseé - Gamir&vs, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

Ly. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Dulkeéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo bangy.

P13: Démesio, elektros smogio rizika.

P14: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5.

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P16: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P17: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P18: Gaminys nebendradarbiausja su Sviesos reguliatoriais

P19: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P20: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativi\%\u néra sukeliamas pavojus.

P21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P23: Siame gammy«‘e yra Sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra C

P24: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P25: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux" servisas).

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéju. Informacijos délsurmké]tﬁ/pnemé}q
perduoda vietos valdzios arba éwotipojrenﬁmio Eardavéjai. Sudeévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nuE\'rkus naujg gaminj, kiekiu kuris
neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie glghoja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
ialas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios mstruk('\’hos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versija rasite tmk\apy&e:www,kan\ux‘ccm‘ Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus
2014/53/EU direktyvos nurodymus.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Plzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
NTAZA

Izstradajumam ir droibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts Earédés elektrodoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi
piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska
p\eslé%iana‘ lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni,
sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespgja regulét
darbibas laiku (TIME) un jutigumu_(NAKTS/DIENA). _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
irisanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz d\odes)d\oiu LED gaismas straumi. |zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru
elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradties traucgjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoanas indekss.

P7: Krasu temperatdra.

P8: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar drosibas stiklu.

P9: Talit janomaina parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P10: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas [idzek]i papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P12: Aizsardziba no vilniem.

P13: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P14: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5).

P15: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P16: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P17: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P18: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P19: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P20: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P21: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P22: Prece athilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P23: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C

P24: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P25: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par irfbu un aﬁkérlé]o vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P26: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizeja izmantoSana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimei izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai
elektrisko iekartu vakSanas punkta. \nformé(i&u par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas Eérdevéia. Lietotu
iekartu var ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa Iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski notelkumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADI_‘UMI

Sis instrukeijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com. Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst butiskam prasibam un citiem
athilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem.

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontakiiinendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte thendamine &hvardab  elektrivoolulddgiga. Tehnilised muudatused

reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.

Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Bigepdrast mehaanilist kinnitust ja elekirilist Ghendust. Seade vaib olla iihendatut toitlustus

energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava [P-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimadt

vastaks toofes kasutatud drosseli labimgdule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab véimalust reguleerida

to6tamise aega (TIME) ning tundlikust (00/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED ,

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu Juurdeg'aa’su. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!

Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jdrgi vi ndidatud pinge vahemikus.

Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna

to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud ne Likuvad obéektid (nditeks

aulog)vlﬁkivad pohjustada anduri juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja hdired voib esineda seadme 66
uuduslikus.

pKASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Mdaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating " i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vérvitooni temperatuur.

P8: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P9: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: 1 Klass Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb

tihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P11: Seade on tolmukindel.

1
P13: Tahelepanu, elektriloogi oht.
P14: Kaitse mehaaniliste Ido%«ide eest energiaiﬁuiga vordne 5)
P15: On lubatud kasutada nii seespool, kur'ka valjaspool ruumi

P16: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P17: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P18: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse p‘\menda]afga.

P19: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P20: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P23: See toode sisaldab energiatohususe Klassi C valgusallikat

P24: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P25: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud totajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P26: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. %eavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste
seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiijale, &uhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste ritkide puhul tuleks kasutusele vétta
kohalikke éiéusakle, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilddki, fiiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab
endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Kaesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab phinduetele ja teistele asjakohastele stetele direktiivile 2014/53/EU.
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/EN/ When connecting luminaires in lines, the electrical circuit should be equipped with a inrush current limiter (e.g. Mean Well ICL-16R) /DE/ Beim Anschluss von Leuchten in Reihen
)] sollte der Stromkreis mit einem Einschaltstrombegrenzer (z. B. Mean Well ICL-16R) ausgestattet sein. /FR/ Lors du raccordement de luminaires en lignes, le circuit électrique doit étre
H équipé d'un limiteur de courant d'appel (par exemple Mean Well ICL-16R). /NL/ Bij het aansluiten van armaturen in lijnen moet het elektrische circuit worden uitgerust met een
inschakelstroombegrenzer (bijv. Mean Well ICL-16R) /IT/ Quando si collegano gli apparecchi in linea, il circuito elettrico deve essere dotato di un limitatore di corrente di spunto (ad
esempio Mean Well ICL-16R) /PL/ W przypadku faczenia opraw w linie obwdd elektryczny powinien by¢ wyposaiony w ogranicznik pradu rozruchu (np. Mean Well ICL-16R) /CZ/ Pri
1apojovdnf svitidel do vedenf by mél byt elektricky obvod vybaven omezovacem zapinaciho proudu (napf. Mean Well ICL-16R) /SK/ Pri pripdjani svietidiel do vedenia by mal byt elektricky obvod vybaveny obmedzovatom ndbehového pridu (napr.
Mean Well ICL-16R) ZHU/ Aldmpatestek vezetékekbe torténd csatlakoztatésakor az elektromos dramkort fel kell szerelni bekapcsoldsi dramkorlatozéval (pl. Mean Well ICL-16R) /RO/MD/ La conectarea corpurilor de iluminat in linii, circuitul electric = HORIZONTAL | = max .
trebuie sd fie echipat cu un limitator de curent de pornire (de exemplu, Mean Well ICL-16R) /SI/ Pri prikljucitvi svetilk v vodnike mora biti elektricni tokokrog opremljen z omejevalnikom vhodnega toka (npr. Mean Well ICL-16R) /BG/ Ipy cBbp3BaHe /N 360° /N 6m @55'30"“"
Ha OCBETUTENHI TeNa B MHWK, eNeKTpUYeckata Bepura Tpsioea 4a Ob/e 060pyABaHa ¢ orpaHnyuTen Ha nyckos Tok (Hanp. Mean Well ICL-16R) /UA/ Mpu 3'e4HanHi CBITANBHUKIB B NiHIT eneKTPUYHe KONO NOBUHHO 6yTH 06NaHaHe 0bMexyBauem
nyckoBoro 1pyMy (Hanpuknag, Mean Well ICL-16R) /LT/ Jungiant Sviestuvus | linijas, elektros grandinéje turi bati jjungimo sroves ribotuvas (pvz., Mean Well ICL-16R). /LV/ Savienojot gaismeklus Iinijas, elektriska kede jaapriko ar ieslegsanas stravas
ierobeiotaju (piemeram, Mean Well ICL-16R) /EE/ Valgustite Ghendamise! liinidesse peaks elektriahel olema varustatud sisseliilitusvoolu piirajaga (nt Mean Well ICL-16R)
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